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NA ŠTYRIDSIATE VÝROČIE OSLOBODENIA ČESKOSLOVENSKA 

Oslobodenie Československa Sovietskou armádou pred štyridsiatimi rokmi, 
utvorenie nového Československa ako štátu dvoch bratských národov, založeného 
na vzájomnom porozumení Čechov a Slovákov, znamenalo obrovský skok v sociál­
nom, ekonomickom i politickom usporiadaní nášho života. Znamenalo aj cestu 
k Februáru a k ďalšiemu rozvoju nášho života revolučným smerom. 

S týmto rozvojom celého nášho života je úzko spätý aj nebývalý rozvoj slovenske j 
jazykovedy. Treba si uvědomit, že r. 1945 bola naša jazykoveda takmer na nulovom 
bode. Jestvoval už síce Jazykovedný ústav, osnovaný ešte v rámci bývalej Slovenskej 
akadémie vied a umení, ale v začiatkoch tohto nového rozvoja pracoval v ňom 
prakticky jediný odborný pracovník. Na vysokej škole — v tom čase jedinej — 
pracovali dvaja profesori, jeden na slovenský jazyk, jeden na slovanské jazyky, 
s minimálnym počtom asistentov. 

Ak po štyridsiatich rokoch pracuje v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 
vyše pol stovky vedeckých a odborných pracovníkov, ak na vysokoškolských 
pracoviskách (dvoch filozofických a štyroch pedagogických fakultách) vyučuje 
a vedecky pracuje ďalšia polstovka jazykovedcov (pričom Slovenská jazykovedná 
spoločnosť združuje vyše dvesto členov), nemožno o uplynulých štyridsiatich rokoch 
hovoriť inak ako o úspešných. 

Výsledky práce slovenských jazykovedcov sú skutočne impozantné. V oblasti 
výskumu slovenského jazyka môžeme sa pochváliť šesťzväzkovým Slovníkom 
slovenského jazyka, Československým slovníkom i pripravovaným Krátkym slov­
níkom spisovnej slovenčiny. Oblasť slovnej zásoby reprezentuje aj päť zväzkov 
Velkého rusko-slovenského slovníka i rozpracovaný Vefký slovensko-ruský slov­
ník, z ktorého dva zväzky sú už vydané, tretí pripravený do tlače. Lexikograficky 
bola spracovná — i keď v menšom rozsahu — aj oblasť synonymie a frazeológie. 

Pozoruhodné úspechy sa dosiahli aj v oblasti opisu gramatickej stavby. Svedčí 
o tom akademická Morfológia slovenského jazyka, ako aj značný počet monografic­
kých prác z oblasti štylistiky a lexikológie. Nesporný úspech predstavuje Atlas 
slovenského jazyka, v ktorého štyroch zväzkoch sú zahrnuté hláskoslovné, morfolo­
gické, slovotvorné i lexikálne znaky slovenských nárečí. Dobre sa rozbiehajú práce 
na Slovníku slovenských nárečí. 

Úspešne sa pracuje aj v oblasti výskumu dejín slovenčiny. Popri závažných 
monografických prácach je tu aj pripravovaný Historický slovník slovenského 
jazyka. Nezaostáva ani onomastícký výskum. 



Popri týchto syntetických a veľkých monografických dielach však nemožno 
nevidieť nespočetné množstvo štúdií a článkov, v ktorých sa skúma a spracúva 
problematika celého slovenského jazyka, ale aj teórie jazykovedy. Treba povedať, 
že najmä v týchto štúdiách sa prejavuje vzrastajúci záujem slovenských jazykoved­
cov o teóriu a metodológiu jazykovedného výskumu. Dobrým ukazovateľom tohto 
teoretického záujmu sú aj viaceré spoločné podujatia, konferencie, sympóziá 
a semináre, lebo práve tematika týchto podujatí názorne predstavuje celkovú 
orientáciu našej jazykovednej teórie. 

Kým do sedemdesiateho roku boli konferencie orientované na kľúčové témy 
výskumu slovenčiny (gramatická stavba, slovná zásoba, jazyková kultúra), po roku 
1970 vidieť výraznú orientáciu na problematiku jazykovednej teórie. Hlavnú úlohu 
v tomto smere zohrali konferencie o marxistickej jazykovede. Po pražskom seminá­
ri, ktorý na podnet straníckych orgánov kriticky zhodnotil stav v teoretickej zložke 
našej jazykovedy, vytýčil úlohy pre prácu v tejto oblasti a marxistickú filozofiu 
označil za jediné východisko výskumu, začala sa venovať sústavnejšia pozornosť 
skúmaniu filozofických východísk marxistickej jazykovedy a kľúčovým otázkam 
marxistickej metódy. Prvé výsledky týchto výskumov sa prezentovali na olomouckej 
konferencii r. 1978 a plodne ovplyvnili ďalší výskum. Novšie výsledky sa uplatnili na 
smolenickej konferencii o marxistickej jazykovede r. 1983. Značný teoretický ohlas 
však mali aj dve špecializované konferencie, a to konferencia o sémantike r. 1980 
a konferencia o obsahu a forme v slovnej zásobe r. 1983. 

Treba konštatovať, že práve týmito konferenciami, ale aj štúdiami vypracovanými 
z podnetu týchto konferencií slovenskí jazykovedci vystúpili za hranice národnej 
jazykovedy : otvorili dialóg s českými jazykovedcami a začali tak budovať českoslo­
venskú marxistickú jazykovedu. 

Podobným spôsobom vyšli však aj z hraníc vlastnej jazykovedy. Spoluprácou 
s filozofmi a psychológmi sa zapojili jednak do riešenia všeobecnovedných metodo­
logických otázok, jednak začali robiť prvé kroky v interdisciplinárnom výskume. 

Ak k tomu pridáme niekoľko úspešných učebníc pre vysoké i stredné školy, 
môžeme konštatovať, že uplynulých štyridsať rokov skutočne znamenalo rozvoj 
teoretického myslenia v našej jazykovede, hlbšie poznávanie slovenského jazyka 
i uplatňovanie jeho podielu на rozvoji našej spoločnosti. 
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O FONETIKE A FONOLOGII A ICH VZŤAHU 
K MATERIÁLNYM A IDEÁLNYM SYSTÉMOM 

A B E L K R á ľ 

1.0. Materiálny svet je veľmi zložitá celosť objektívnej reality. Svet nie je 
chaotický zhluk chaotickej hmoty. Hmota je zákonite usporiadaná — má rozličné 
formy pohybu, t. j . rozličné formy existencie. A tak je aj rozčlenitelná na časti, 
vlastne na systémy a subsystémy (systém chápeme ako zloženosť, usporiadanosť a aj 
diferencovanosť vo formách pohybu hmoty). 

Človek postupne poznáva zákony organizácie hmoty, formy jej pohybu a existen­
cie prejavujúce sa pod povrchom javov : pod javmi nachádza zákonitosti a podstatu, 
v jednotlivinách poznáva všeobecné. Preto môže jednotliviny triediť a rozpoznávať 
ich ako tie isté napriek ich javovej nestálosti a neopakovateľnosti. A tak sa môže aj 
orientovať vo svojom prostredí a účelne využívať rozličné formy hmoty. 

1.1. Človek môže vybrané formy hmoty aj zoskupovať a organizovať do umelých 
tzv. prvotných materiálnych systémov (do materiálnych systémov prvého stupňa 
MSprim). Napríklad z častí hmoty možno skonštruovať auto. Auto je predmetný 
systémový jav. Využíva sa v spoločnosti, takže má určitú sociálnu kvalitu. Je to 
sociálna kvalita tzv. prvého stupňa (Solncev, 1971 ; Dejiny marxistickej dialektiky, 
1973). 

Auto nie je produktom samej prírody — je produktom ľudskej práce. Je to umelý 
výtvor. Skladá sa z mnohých častí, pričom časti a súčasti majú usporiadanie, ktoré 
nemožno ľubovoľne zmeniť. Takýto celok voláme systém. Auto je umelý materiálny 
systém, a je to systém prvotný (MSprimA), lebo funkcia jeho súčastí sa zakladá na 
ich predmetnosti (látke). V systéme sa využíva niektorá z predmetných (látkových) 
vlastností súčasti, hoci súčasť nemožno pokladať za kúsok „automobilovosti" 
(pórov. Solncev, 1971). 

Naproti tomu ľubovolná rastlina, strom, zviera, kameň, ktorý držím v ruke, je 
prirodzený (prírodný) prvotný materiálny systém (MSprimN; prírodný materiálny 
systém prvého stupňa). 

1.2. K prírodným prvotným materiálnym systémom (MSprimN) patria aj zvuky. 
Ich osobitnosť je v tom, že sú to produkty určitých stavov hmotných telies a určité 
stavy (pohyby) molekúl vzduchu vyvolané pôsobením pohybov telies schopných 
kmitať, keď na ne pôsobia vonkajšie sily. 

1.2.1. Človek má telesný orgán, ktorý môže robiť takú činnosť, že tvorí zvuky. 
Súčinnosťou niektorých orgánov môže spôsobovať také pohyby molekúl vzduchu, 
ktoré iný orgán ľudského tela vníma aíso zvuky rozličnej kvality. 



Zvuky, ktorých pôvodcom je človek, no ktoré nie sú človekom cieľavedome 
organizované, sú prvotné materiálne systémy (MSprim). 

Cieľavedomo usporiadané a štruktúrované zvuky tohto typu by sme mohli označiť 
ako umelé prvotné materiálne systémy (MSprimA). 

1.3.1. Súčasti (prvky) takýchto prvotných materiálnych systémov opisujeme ako 
fyzické predmety s konkrétnym látkovým nositeľom. Do tohto systému patria iba 
také prvky, ktoré ako materiálne predmety majú fyzické vlastnosti prípustné 
z hľadiska MSprim a tvoria jeho špecifickosť. Prvky nesú substanciu systému. 

1.3.2. Materiálne systémy môžeme opísať, a môžeme ukázať, aká je ich zloženosť, 
usporiadanosť a substancia, t. j . z akých prvkov sa skladajú a aké sú súvislosti 
a vzťahy prvkov čiže štruktúra celku. Môžeme vytvoriť model, invariant a idealizova­
ný systém. Takým modelom, invariantom a idealizovaným systémom je napr. 
projekt (t. j . aj materiálové a iné špecifikácie), podla ktorého sa vyrábajú autá tej 
istej značky a série. No takým modelom je aj vedecká abstrakcia opisu tohto 
systému. 

Prvky idealizovaných systémov, akým je napr. projekt auta, opisujeme ako 
zovšeobecnené, idealizované prvky. Vzniká pritom abstraktný systém (Abs) s ideali­
zovanými prvkami reprodukujúci systém a štruktúru MSprim A. Tento opis pokladá­
me za abstrakciu tzv. prvého stupňa (resp. prvej roviny — Absí). Naproti tomu 
abstrakcia ako „dopravný prostriedok" je už abstrakcia tzv. druhého stupňa 
(Absll). Prvky takejto abstrakcie druhého stupňa (AbsII) sa nedajú opísať ako 
idealizované materiálne prvky. Dajú sa opísať iba ako číre abstrakcie. To sa 
prejavuje aj v použitej pojmovej sústave a terminológii. Napríklad „dopravný 
prostriedok" môžeme definovať ako predmet schopný premiestňovať náklad a skla­
dajúci sa z pohonnej, nosnej a riadiacej časti. Pojem ako „pohonná časť" sa dá 
definovať určitými vlastnosťami, resp. príznakmi, no nie opisom (schémou) konkrét­
neho predmetu tak, že by sa podľa opisu mohol postaviť motor určitého zariadenia, 
no súčasne aj motor iného zariadenia, o ktorom platí, že je to „pohonná časť" tohto 
zariadenia. 

1.4.1. Keď človek v čase svojho postupného oddeľovania sa od ostatnej prírody 
vynašiel a začal využívať možnosti MSprimA zvukov na prenos, fixovanie a získava­
nie informácie, pretvoril ho na tzv. druhotný materiálny systém (MSsec) — na jazyk 
(pórov. Solncev, 1971). 

1.4.2. Podstata, resp. zmysel MSsec nevyplýva z prírodných vlastností jeho 
prvkov. Prírodná vlastnosť jeho prvkov sa využila iba ako predpoklad vzniku 
a jestvovania určitého systému (napr. hlások určitého jazyka). Z tohto systému sa 
odvodili vlastnosti sociálnych kvalít druhého stupňa (Dejiny marxistickej dialektiky, 
1973). Človek pritom neodhodil látkového nositeľa MSprim, lež využil princíp jeho 
stavby a možnosti jeho reorganizácie, ako je to pri MSprimA a jeho prvky 
v odrazovom procese zobrazil v myšlienkovej rovine ako ideálne objekty. Prírodné 
vlastnosti MSprim dodatočne zabezpečujú aj identitu ideálnych prvkov MSprimA 



na úrovni AbsII lebo umožňujú udržať ich miesto v systéme a ich vzťahy latentne 
prítomnou materializáciou a opakovanou (aj interindividuálne sprostredkujúcou) 
reprodukciou. • 

Človek využil možnosti umelého strukturovania prvkov MS na vytvorenie štruktú­
ry ideálnych obrazov takýchto prvkov MS v myšlienkovej rovine (AbsII). Jej princíp 
prevzal z MS, no cieľavedomovou, resp. účelovou organizáciou takýchto obrazov 
v procese manipulácie vzorov sa mu podarilo vytvoriť nový nástroj na ovládanie 
sveta prostredníctvom kvalitatívne vyššieho stupňa jeho odrážania vo vlastnej 
rozumovej činnosti, presnejšie: na organizáciu samej odrazovej a abstrakčnej 
rozumovej činnosti — na jazyk. Podkladom na to bol ideálny systém (IS) s jeho 
funkčným vzťahom medzi množinou vzorov a jej odrazom, resp. vzťah medzi 
vzorom, ktorým je MSsec, a jeho obrazom, ktorým je ideálny systém (IS). Takýto 
funkčný obraz MSsec budeme pokladať za systém a budeme ho označovať symbolom 
FS. Systém FS a aj jeho opis má kvalitu abstrakcie druhého stupňa (Abslľ). 

FS možno definovať ako fenologický systém jazyka. 
1.4.3. Osobitnosť FS je v tom, že sa naň viaže aj abstrakcia prvého stupňa. 

Abstrakciou prvého stupňa (Absí) je model, invariant a idealizovaný systém, ako 
možno o ňom hovoriť aj pri MSprim. Rozdiel oproti abstrakcii MSprim je v tom, že 
jestvuje dvojstranná a dvojsmerná väzba Absí a AbsII, takže spätne môžu vznikať 
modifikované kvality Absl: Absll ovplyvňuje Absl. Ale AbsII je zasa závislá od 
Absl a vôbec od MSsec. 

Jestvovanie MS je conditio sine qua non pre vznik a jestvovanie Absl, AbsII. 
1.5. Pojem MSsec treba zaviesť aj s ohľadom na dvojaký možný spôsob výkladu 

dorozumievacích javov pri semiotickom pohľade na rečové dorozumievanie (Kráľ, 
1974). Práve tento výklad umožňuje odlíšiť MSprim a MSsec. Iba MSsec môže 
vstúpiť do semiózy, resp. sám vznik MSsec súvisí so vznikom semiotického procesu. 
MSsec je napr. podkladom tzv. extrakomunikačného výkladu fungovania unilaterál-
neho znaku, keď zvuky reči zastupujú a nahrádzajú iné predmety objektívnej 
skutočnosti — plnia funkciu, ktorá nevyplýva z ich predmetných vlastností, lebo 
reprezentujú (zastupujú) niečo, čo je mimo nich. Pojem MSsec pomáha vysvetliť aj 
podstatu a fungovanie bilaterálneho jazykového znaku, no posúva ho na úroveň 
AbsII. Jestvovanie znaku (a celá serniotika) predpokladá teda vznik MSsec. 

1.6.1. Osobitnosť funkčného obrazu MSsec spočíva aj v tom, že má svoju vlastnú 
dynamiku. Je to jazyková dynamika, ktorá vyplýva z meniacich sa funkcií samého 
jazyka (napr. zo zmeny vyjadrovacích potrieb) a daná je aj subordináciou (t. j . 
služobnosťou, závislosťou) jazykových subsystémov. V nej fenologický systém 
reprezentuje subsystém a najvyššiu mieru subordinácie. Je to závislosť subordinačná 
a funkčná — fenologický systém slúži vyšším systémom. 

1.6.2. Na druhej strane systém vzorov (zvukový signál reči) má tiež svoju vlastnú 
dynamiku. To je dynamika vyplývajúca z fyziológie rečového výkonu, zo sociálnych 
a iných závislostí hovoriacich ľudí a jazykových spoločenstiev. 



1.7. Konkrétny rečový výkon je vo svojej fyzickej zložke jedinečný a neopakova­
teľný proces, v ktorom vznikajú jedinečné a neopakovateľné zvukové javy. Ony sú 
nositeľmi MSsec. Majú vždy aj také fyzické vlastnosti, ktoré nevstupujú do MSsec 
(sú irelevantné) a nevstupujú do funkčného vzťahu vzorov a obrazov. Tvoria však 
predpoklad pre rozšírenie alebo modifikáciu funkcie, ak by si to vyžadoval (alebo ak 
by to umožnil) systém obrazov (AbsII). To je najelementárnejšia vlastnosť MSsec 
a predpoklad relatívnej nezávislosti a štruktúrovateľnosti AbsII bez straty jej 
realistického vzťahu k MSsec a k MS vôbec. Ideálny systém (IS) a MSsec sú relatívne 
nezávislé i relatívne závislé. 

Je špecificky ľudské, že človek má taký nástroj, akým je MSsec. Na jeho funkcii 
založená AbsII v jej systémovej organizácii a v jej ďalšom funkčnom využití je 
najväčší skok vo vývine rodu „homo sapiens". 

2. Úloha prvkov MSsec a IS 

2.1.1. Základný rozdiel medzi MSprim a MSsecje v spôsobe využitia ich prvkov. 
V MSprim sú prvky nositeľmi fyzických systémových vlastností a ak by sme ich 
kvalifikovali ako systémovú informáciu, mohli by sme povedať, že to je ich jediná 
informačná hodnota. Prvky MSprim sú orientované na svoj vlastný systém, dnu do 
systému. Naproti tomu prvky MSsec, hoci sa fyzicky nelíšia od prvkov MSprim, nesú 
ešte inú informáciu — informáciu o prvkoch IS. Sú orientované von zo svojho 
systému, smerom k IS. Slúžia mu (Kráľ, 1974). 

2.1.2. Vlastnosti prvkov IS (FS) nie sú predmetné materiálne (látkové) vlastnosti 
a ani ich funkcia nie je priamočiaro závislá od predmetných vlastností prvkov MSsec. 
Ich funkcia je taká, akú im vnutil človek. Zmysel a význam takéhoto systému nie je 
v ňom samom, lež je mimo neho, lebo od jeho jestvovania závisí možnosť prenášania 
obsahovej, sémantickej informácie, ktorú nemajú ani prvky tohto systému, ani 
systém ako celok. Majú ho až konstrukty zo systémových prvkov na úrovni AbsII, 
t. j . jazykové formy (FĽ). 

FL sa môžu spájať s inou formáciou, s neformálnou — obsahovou, sémantickou 
informáciou (CL). Predpoklad na to vznikol tak, že AbsII nadobudla relatívnu 
samostatnosť — bola voľne použiteľná ako „prázdna forma". Vyplýva to z funkcie 
MSsec (z funkcie vzťahu k niečomu mimo neho) a z toho, že IS je inak viazaný cez 
Absl iba späť k MS, takže nemá zmysel—je „prázdny". Človek teda využil možnosti 
štruktúrovania AbsII tak, ako prichádzala na to potreba s rozvojom myslenia 
a s potrebami komunikácie, čiže s potrebami prenášania informácie. Vznikol 
hierarchický systém z prvkov AbsII— vznikol jazyk. 

2.2. V jazyku sa sčasti paralelne a zavisio vyvíjali obsahové a formálne štruktúry. 
To možno tvrdiť preto, lebo forma sa využívala služobne pre obsah a jazykový obsah 
sa strukturoval v zhode so štruktúrami odrážanej (poznávanej) skutočnosti. To sa 
terminologicky a pojmovo reflektuje už v označení „prvotný materiálny systém" 
(MSprim). 
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No štruktúrovanosť jazykových foriem a obsahov je taká veľká, že v nej 
nevystačíme so systémom odvodeným z pojmu MS. 

2.3.1. Pojem MS je potrebný na preklenutie priepasti, ktorá môže vzniknúť medzi 
opismi štruktúr materiálneho sveta a bohato rozvinutými teóriami jazyka bazírujúci­
mi na event, chybnom predpoklade nezávislej existencie jazykového systému, na 
opise abstraktných foriem (a, pravdaže, jazykových obsahov) bez primeranej 
pozornosti otázke pôvodu jazykovej formy a jej súvislosti s ostatným bytím, ako je to 
v hjelmslevovskej glosematike. 

Ukazuje sa však možnosť využitia poznatkov jazykovedy a preklenutia tejto 
priepasti bez zavádzania celkom nového terminologického a pojmového aparátu, 
keď sa vyznačia súvislosti takých pojmov, ako je MSsec, signál, jazyková forma, 
Absl, AbsII, hláska, fóna, fonéma, fenologický systém a i. 

Treba ešte zdôrazniť, že AbsII sa vzťahuje na celý jazykový systém. Pojem AbsII 
nám slúži na metodologicky neproblémový prechod od javov jazykového systému 
k objektívnej skutočnosti mimo vedomia. Iným spôsobom a v ohraničenom rozsahu 
túto funkciu splní aj pojem signálu (Kráľ, 1974). 

2.3.2. Napr. zvukové prvky a-u-í-o ako akustické prírodné predmety a ako prvky 
MSsec nemajú nijaký predmetný vzťah k jazykovému významu a ako prvky 
ideálneho systému obrazov (systém FS) netvoria zložku významu slova „auto" 
a pojmu „auto". Ich osobitný vzťah k významu vytvoril sám človek vtedy, keď práve 
prvky a, u, t, o určené osobitnými vzťahmi v FS v tomto poradí (v súlade so 
zákonitosťami syntagmatiky) spojil do jednej jazykovej formy. Urobil to preto, lebo 
sémantická informácia je ideálny myšlienkový obsah, pre ktorý musela vzniknúť aj 
ideálna forma. Aj samo ustálenie tohto obsahu, aj jeho opätovné použitie tým istým 
subjektom a inými subjektmi, aj jeho sprostredkovanie inému subjektu vyžaduje, 
aby obsah mal pevnú formu. Ako ideálny myšlienkový obsah môže mať iba ideálnu 
formu. Tá vzniká z prvkov IS. No ÍSzasa jestvuje a funguje iba v súvislosti s MSsec. 

2.3.3. V skutočnosti sa ideálny myšlienkový obsah ustaľoval spoiu s ideálnou 
formou, ktorá vznikla a udržiava sa súčinnosťou IS (FS) a MSsec. No cieľovou 
informáciou, s ktorou človek pracuje, nie je forma, lež práve obsah. 

2.4. Funkcia (úloha) prvkov najnižšej systémovej roviny a najmenšej zložitosti je 
funkcia diferenciačná a identifikačná : prvky svojou prítomnosťou rozhodujú o to­
tožnosti najmenších jednotiek nesúcich sémantickú jazykovú informáciu. Sú súčas­
ťami prvkov všetkých vyšších systémov a integrovanými nositeľmi ich štruktúrnych 
vzťahov (pórov. 1.6.L). Sú nositeľmi jazykovej formy (FL) vôbec. 

3. Dve hypotézy k vzniku MSsec 

Predchádzajúci výklad možno doplniť a podoprieť dvoma pomocnými hypoté­
zami: 

3.1. Pokiaľ by obsahy neboli vnútorne členené, mohli by sa k nim priraďovať 
nečleněné ideálne formy akejsi globálnej povahy. V skutočností so zväčšovaním 



počtu obsahov vznikali osobitné štruktúry obsahov (obsahové štruktúry vyššieho 
stupňa zložitosti), a tak museli vznikať aj štruktúry foriem. Štruktúrovanosť ideál­
nych obsahov nevyhnutne vznikala najmä preto, lebo sa v nich odrážalo poznanie 
poriadku sveta, jeho štruktúry. A štruktúra foriem bola potrebná najmä preto, lebo 
počet obsahov bol veľký a nebol taký materiál, z ktorého by sa boli mohli odvodiť 
primerane veľké počty foriem ako globálnych a nečleněných celkov. 

Na prenos informácie sa používa MSsec. No človek má ohraničené možnosti tvoriť 
diferencované zvuky. Využila sa teda možnosť z malého počtu prvkov ich rozličnými 
kombináciami tvoriť veľké množstvo foriem, a to ako lineárne usporiadaných radov, 
lebo všetka ľudská činnosť — aj dorozumievanie — sa uskutočňuje v čase a čas je 
lineárny. 

3.2. Prenos informácie sa uskutočňuje v materiálnom svete a na to sa môžu využiť 
iba materiálne prostriedky. Preto vznikla a jestvuje jednoznačná väzba a súvislosť 
medzi ideálnym systémom prvkov foriem a materiálnym systémom prenosových 
prostriedkov, t. j . zvukov, založená na funkčnom vzťahu medzi materiálnym vzorom ' 
a ideálnym obrazom. Cez štruktúrovanosť tohto obrazu jestvuje ďalej súvislosť aj 
s ideálnou formou (FĽ), v ktorej zasa jestvujú myšlienkové obsahy (CL). Je to 
súvislosť genetická (vývinová), t. j . prirodzená, ale aj súvislosť umelo vytvorená, lebo 
sám materiálny systém by nemohol získať funkciu nezávislú od materiálnych 
vlastností svojich prvkov ( a od vlastností svojho látkového nositeľa), keby mu túto 
funkciu nenanútil človek (Solncev, 1971). Z toho vyplývajú vážne dôsledky, ale aj 
komplikácie pre štúdium a opis týchto systémov. Treba opísať MSsec, Absl, AbsII, 
súvislosť medzi MSprim a MSsec, no najmä medzi MSsec a IS, resp. aj (FS), t. j . 
funkciu vzor-obraz a súvislosť medzi IS a ideálnou formou a medzi ideálnou formou 
a materiálnym signálom. 

To je predmet štúdia fonetiky a fonologie. (Predmetu a definícii fonetiky 
' a fonologie venujeme osobitný príspevok v nasledujúcom čísle.) 

0. Súhrn 

0.1. Rozlišuje sa prvotný materiálny systém a druhotný materiálny systém. 
Prvotný materiálny systém môže byť prírodný, umelý a idealizovaný. 

Idealizovaným (abstraktným) prvotným materiálnym systémom je opis prvotného 
materializovaného systému, jeho schematický konstrukt alebo projekt. 

0.2. Druhotný materiálny systém funguje iba v závislosti od jeho abstrakcií — od 
abstrakcie I. stupňa a abstrakcie II. stupňa. 

Abstrakcia prvého stupňa druhotného materiálneho systému (Absl MSsec) je 
v podstate porovnateľná s idealizovaným prvotným materiálnym systémom. No 
vyznačuje sa aj principiálne odlišnou vlastnosťou : Absl MSsec súvisí s AbsII MSsec, 
ba jestvuje aj vzájomná závislosť týchto dvoch stupňov abstrakcie a súvislosť Abs 

0.3. Jazyk je AbsII, reč sa niektorými črtami prekrýva s MSsec. V tom sa tiež 
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